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 يادداشت مترجم

 بـا تـاريخ، كـه در دانـشگاه اغلـبة رشـتيِپژوهـ منبع روش تحقيق در اندك دروس

و مĤخذ«عنوان ، شـوديمـ كارشناسـي گنجانـدهة دوريها سرفصلدر» شناخت منابع

و فرعي كار خويش ابتديها مهارتدانشجويان تنها با ايي براي مواجهه با منابع اصلي

و در محور حافظه عمدتاًها مهارتاين. شونديمآشنا   حالـتنيتـر نانهيب خوش هستند

 نويـسنده، حجـم،ة تـا صـرفاً اطلاعـاتي را دربـار شـوديم ـمعمولاً از دانشجو خواسته

و گستر و جغرافيايي منابع اصلي در ذهن خود تلنبـاةموضوع در واقـع،.ر كنـد زماني

بهيشناس داده و گاه تنهـا مهـارتي اسـت كـهنيترياصل سنتي،ياوهيش منابع، آن هم

از همـين روسـت كـه. شـوديمـ از منابع به دانشجويان آموزش دادهيريگ بهرهبراي

و حاصل كار آنها ميان تلقي دانشجويان دانشگاهتوانينمعمدتاً  رفته از منابع تاريخي

و خودســاخته پژوهــانخيتـار از ايـن منــابع بــايريــگ بهـره در  تفــاوت غيردانـشگاهي

و. معناداري احساس كرد  و عملـي از نگار تاريخيريگ بهرهخوانش انتقادي منابع انـه

و ديگر تحقيقات درسي واگذار  ، حال آنكه شوديمآنها ظاهراً به درس روش تحقيق

و كيفيت تدريس آن و نيز سـطح كيفـيها شگاهداندرهاكارايي دروس روش تحقيق

و به هيچ روي . نيستبخشتيرضامقالات درسي دانشجويان خود محل بحث است

و تمـايز نگار تاريخو دروسيشناس منبع درسة رابط،افزون بر اين ي مشخص نيست

و حتي بسياري از استادان اين دروس ناشناخته است دانشجو. ميان آنها نيز بر دانشجو

رادابييدرمبه ندرت  انـه نگار تـاريخر بستر فراگيرتر تحـولاتب كه چگونه بايد منابع

و از  و با نگاهي بيروني فحواي دروني منابع را مورد سنجش قرار دهـد شناسايي كند
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از. نقادانه بهره گيردياوهيشآن به ي نگـار تـاريخ تـا هنگـامي كـه تلقـي دانـشجويان

و  موجـود در منـابع نباشـديهـا دادهچيزي جـز حاصـل جمـع غيرانتقـادي مـضامين

ازها دادهدستاورد فعاليت پژوهشي آنها چيزي جز گردآوري و انتقـال مـستقيم آنهـا

 اين رويكـرد نـاقصو سـنتي بـهديترديب. يك متن متقدم به متني متأخر نخواهد بود

ازيشناس منبع و تـاة رشتيافتگين توسعه اصلييهانهيزم يكي  تـاريخ در ايـران اسـت

كه اين رويكرد اصلاح نشود وضع ناخوشايند موجود همچنان تـداوم خواهـد زماني

.يافت

و مورخـان تجـارب يكـي از كـه اسـت قصد ترجمه شده اين با كتاب حاضر

 عملـي از منـابع در اختيـار دانـشجويانيريگ بهرهيي در آمريكا دانشگاهييها چهره

ي نگـار تـاريخن دانش مدرن اين تجارب بر بستر تكوي. گيرد تاريخ قرارةرشتايراني

و راهكارهـاي عملـييهـا نـهيزمشيپو دانشجويان را با شونديمعرضه  نظـري لازم

. كننـديم جديد تاريخي آشنايها پژوهش از متون كلاسيكويريگ بهرهمؤثر براي

و نظــري نگار تــاريخمؤلــف در ابتــدا تــصويري مــوجز امــا راهگــشا از تحــولات انــه

 كـه ايـن تحـولات چـه دهديمو سپس نشان كنديماريخ ارائهتة در رشت سازانيجر

و مورخانتأثيري بر كار  مـدرن داشـتهيپژوهـ منبعيريگ شكل در رويارويي با منابع

و انتقادي منابع در اعتقـاد بـه گـشودگي. است از نظر نويسنده، كليد اصلي فهم مؤثر

و سرشت خاص آن به عنوان فعاليتي پژوهشي بـاةرشت . پايـان بـاز نهفتـه اسـت تاريخ

و كوشديمنويسنده و راهكارهـاي عملـي پيونـد برقـرار كنـد  تا ميان مباحث نظـري

و نقادانه به مصاف منابع روند، امكانـات دانشجويان را تشويق نمايد تا با ديدي جامع

 خاصيها دگاهيد آنها را با هم بسنجند، به منابع فرعي توجه كنند،يهاتيمحدودو 

درةنويسند و اجتماعي را و تأثير بافت فرهنگي  هـا دگاهيـد ايـنيريـگ شـكل هر اثر

و تـن دادن جـسورانه بـه خودانتقـادي و هرگز از بازبيني در كار خـويش رصد كنند

بر. فروگذار نكنند  ، نويسنده كوشيده است تا نگاهي نـسبتاً جـامع بـه منـابع اينعلاوه

از. شـد نيـز داشـته با مورخـانةغيرمتني مورد استفاد و هـا مثـال كتـاب سرشـار اسـت

و از بيـان ونيتـريجزئ ـرهنمودهاي عملي و عمليـاتي شناسـايي منـابع  مراحـل فنـي
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طبعاً تحقق مؤثر بسياري از اين راهكارهاي فني. كندينمفروگذار نيز به آنها دستيابي

 شـدهريپـذ امكـانو عملي تنها بر بستر تحولات نهـادي پيـشرفته در كـشور نويـسنده 

 دهـديماست، اما با اين همه امكاني را براي مقايسه در اختيار دانشجويان ايراني قرار

همـين. تاريخ در كشور خويش بهتر آشنا شوندة عملي آموزش رشتيهايكاستتا با

و توسـط) متحـديةجبهـ(فضاي انتقادي تشكيلة زمين توانديمآشنايي   دانـشجويان

و ران غيرآكادميككارگزااستادان دلسوز را در برابر  انـدركاران دسـتو كارمنـدان

بهيا جبهه،نظام آموزش عالي فراهم كند و هدفمنـد شـكليا گونه كه اگر  منسجم

و زمين ـتوانـديم ـگيرد و نهـادية بـر كارمندسـالاري در دانـشگاه غلبـه كنـد  اداري

و امكانات آموزشي لازم بـراي پيـشرفت  نـه فقـط تـاريخ برآوردن نيازهاي پژوهشي

ــراهم آورديهــا رشــتهبلكــه ســاير ــساني را نيــز ف ــ. علــوم ان ــينةدر واقــع، مطالع  چن

همييها كتاب وة، علاوه بر  دهـديمـ، به دانشجويان امكـانيآموزش فوايد پژوهشي

وة رشتيافتگي توسعهتا لوازم عملي  نيرومنـدي بـراييها گام خويش را بهتر دريابند

وآوردن فراهم . بردارنديافتگي توسعه اين سطح از عملي امكانات نهادي

و اروپـا آمريكـا در اين اثر متعلـق بـه تـاريخ شده ارائه تاريخييها نمونه همة

و  بـا الگـوگيري از همـين تواننـديمـريـگيپهستند، با اين حال دانـشجويان هوشـمند

، بـراي كنـديمـ طراحيها نمونه پژوهشي كه نويسنده با اتكا به اينيو روندها نمونه

بهي مناسبخود الگوي و از ايـن. پس از خـويش انتقـال دهنـديها نسل طراحي كنند

و هـم يان اسـت دانـشجوة مـستقلانة بـراي مطالعـيا نامه دستقرار، كتاب حاضر هم 

و مĤخـذ« در دروس تواننديم كه استادانيآموزش كمكراهنمايي و» شناخت منابع

 كتـاب حاضـر دانـشجويان مقطـع مخاطبـان اصـلي. بـدان اتكـا كننـد»روش تحقيق«

 پيـشرفت رغـميعلـ تاريخ هستند، اما دانشجويان مقاطع بـالاتر كـه،ةكارشناسي رشت

ظاهري در سطوح تحـصيلي، هنـوز هـم كمبودهـايي جـدي در ايـن زمينـه احـساس

. خود را در شمار مخاطبان آن به شمار آورندتواننديم كننديم

اةنويــسند  تــاريخ در دانــشگاهةســتاد بازنشــست ايــن كتــاب، آنتــوني برانــديج،

و صـدها مقالـه را بـه نگـارشكيتكنيپل  در ايالت كاليفرنياسـت كـه هفـت كتـاب
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 اثر برانديج باشد كـهنيتر پرخواننده رويارويي با منابع احتمالاً كتاب. درآورده است

و در چاپ كنـوني 1982از زمان چاپ نخست آن در سال  پنج بار تجديد چاپ شده

ب و كاملاً روزآمد شده استازبنيز .يني
و سادگي مـتن كتـاب را  كـه در زبـان اصـلي،مترجم كوشيده است تا رواني

رو. بسيار خوشخوان است، در متن ترجمه نيز حفظ كند  بسيارية در ترجم،از همين
ويشناس اصطلاحاز،از اصطلاحات  در زبان فارسي بهره برده است شده شناخته رايج
ي و پربـسامدو تنها در مورد ك اصطلاح، كـه از قـضا در ايـن كتـاب بـسيار كليـدي

 در متون مشابه عموماً materialاصطلاح. است، معادلي كمتر مألوف را گذاشته است
ة، اما در ترجم شوديممصالح به فارسي برگرداندهو مطلب، نظير ماده،ييها معادلبا

ض1»سازمايه«حاضر در برابر آن معادل آن گذاشته شد تا و برجستگي من حفظ تمايز
و خلط آن با اصطلاحات مشابه پرهيز شود .در سراسر متن از اغتشاش

وةترجم وياريـيبـ عزيزاني بود كـهيهايدلگرم اين كتاب نيازمند حمايت

راةزهير صياميان گرجي پيشنهاد ترجم.ديرسينمتشويق آنها كار به انجام  اين كتاب

و مترجم را از  ساخت، از همـين رو نيـز در مند بهره خويشغيدريبيهاتيحماداد

ــا نخــست از او ــپاساينج ــزار س ــيگ ــنميم ــود. ك ــر خ ــين ب ــهمچن ــميم ــا از دان  ت

و بـا جـسارتي»سمت« سازمان محترم اندركاران دست  كه گام در راهي صعب نهـاده

وة زمينيزدن مثال و انتشار آثار نظري نـشداة ارزشمند در حوزيشناخت روش ترجمه

اي در ارتقاي كيفيت اين اثر ويراستاري حرفـه. تشكر نمايم اند آوردهتاريخ را فراهم 

طـور همـين. دوست ارجمندم محمدابراهيم باسط مؤثر بـود كـه سپاسـگزارش هـستم

و مژگان اميـري پريـان بـراي آمـاده تلاش خانم  و ها مريم رباني و تهيـه نمايـه سـازي

تايهمكار شجاعي مريم فلاح خانم» سمت«ريخ سازمان هاي اداري كارشناس گروه

زيـآم محبـتو همراهـي هـايدلگرمـ اما بيش از همـه مـديون.نيازمند قدرداني است 

و پيـشنهادهاي همسرم الناز اسكندري هستم كه سراسر متن كتاب را به دقـت خوانـد

و افزايش سلاست آن ارائه كرد .ارزشمندي براي بهبود سطح ترجمه

ص 1384 مركز،:تهران، فرهنگ علوم انساني،داريوش، آشوري:.ك.ر.1 .material؛ ذيل 246،



5

 پنجم كتاب چاپ پيشگفتار

 بيرون آمده اسـت كـه1 تاريخيها روش دربارةييها درساين كتاب از دل مجموعه

 تاريخة مختلف رشتيهاشيگرايعال متمادي براي دانشجويان سطوحيها سالطي

 كنديم تصديق باشد تدريس كردهيشناس روشةهر كس يك دور.ام كردهتدريس

و معمـولاً العاده فوق توانديمكه اين تجربه يا  ثمربخش باشد يـا عميقـاً نوميدكننـده؛

و. دهـديماين هر دو احساس به مدرس دست عمومـاً دانـشجويان بـا نـوعي دودلـي

تا پيش از رسيدن به اين درس، اغلب مواجهات. رونديمتشويش به سراغ اين درس 

انجـام مباحثـهــ سـخنرانييهـا دوره تاريخ عمـدتاً در قالـبةآكادميك آنها با رشت 

در. خـاطرجمع هـستنديا انـدازه آنهـا نـسبت بـه آن تـا بيـشترِ گرفته است، قالبي كه 

 ناآشـنايا حـوزه خود را در برابـران تاريخ، دانشجويان ناگهيها روشكلاس درس

و گـاه بغـرنج مواجـه مـيييها چالشو با ابندييم خوشـبختانه، ايـن حـس. شـوند نو

و دودلي  ن ناشي از اميد به رسيدن به سطوح جديـدي با احساس هيجا اغلب تشويش

و نيز احساسةاز درك رشت ازيا مجموعـه بـه افتنيـ دست تاريخ، يهـا مهـارت نـو

و نوشتاري درآميخته است  هيجان، تـسكين به اين دادنالبمن با اميد به پرو. تحقيقي

و گسترش همين مهارت است كه  نگـارش ايـن كتـاب دار عهـده آن حس اضطراب

.ام شده

در هيجان تاريخ من و پويـايا حـوزهة تعريـف ايـن رشـته بـه مثاب ـرا  گـشوده

 رضايت خاطر چشمگير من به عنوانة مايديگرانبه آگاهي از اين امر تعميم. دانميم

و ايـن كتـاب را حـول دركة، دوررو از اين. آموزگار تاريخ است  تـدريس خـودم

1. history methods 
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ةبرداشـت رايـج از تـاريخ بـه مثابـ.ام كـردهي پويا سـاختاربندي يندافرةتاريخ به مثاب

و ايستا را به بهترين نحويا رشته ي ع ـنحـوة مواجهـة واق تـشريح بـا تـوانيمـ متصلب

و دائمـي آنهـا بـراي وجـوي جـست با گذشـته، مورخان و معـاني نـو ةتوسـع الگوهـا

ة، فصلي مقدماتي درباررو از اين. باطل كرد جديد براي تحقق آنهايهايشناس روش

 تا زمينـه را بـراي است در آغاز كتاب تمهيد شده)يسينوخيتارتاريخِ(ينگارخيتار

و سازمان حرفةدرباربحث . فراهم كنددومدر فصل تاريخة انواع منابع تاريخي

، بـا موضـوع سـوم، فـصل شـوديمـ تحقيـق مربـوطيهـا روشتا آنجا كه بـه

و عملـي اين فصل. دارد اهميت كليدي كردن منابع، چگونگي پيدا راهنمايي مفصل

و شـما را قـادر  ، هـا كتـابنيتـر مهـم تـا سـازديم ـبراي مواجهه با منابع متنوع اسـت

و بـه1يها سازمايهو ديگر جستارهامقالات،  مربوط به موضوعتان را مـشخص كنيـد

 بــه آســانيميتــوانيمــزمــاني كــه ايــن دانــش را بــه دســت آورديــم،. دســت آوريــد

دروعهر موض اساسي شناسي كتاب يكـي از اهـداف بـزرگ. فراهم كنيمرا تاريخي

كههاي افراد است اين كتاب پرورش قابليت  بتوانند همچون محققي شايسته به نحوي

.و خودكفا دست به كار پژوهش شوند

مي توضيح چهارمفصل در كه چگونه هر اثر تاريخي را در معـرض شود داده

فـصل شـما بـه ابزارهـاي لازم بـراي درك ايـنةبا مطالع خوانش انتقادي قرار دهيم؛ 

و نكات تفسيري اصلي مد ساختارِ از. شويدمينظر نويسنده مجهز اثر در ايـن فـصل،

و راهبردهـاي  رهگذر مقايسه دو كتابي كه موضوعي ظاهراً مشابه دارنـد، رويكردهـا

ن همچنـي.ميدهيمنشان برنديم خلق آثارشان به كار براي مورخانكهرا گوناگوني

 در ايـن فـصل نظـر داشـته باشـيم مـد2نقدنامه كه بايد هنگام نگارشيا عمدهنكات

و بـه ويراسـت،پنجمفصل. شود داده مي توضيح  كتـاب اخيـر كه كاملاً جديد است

در ايـن. اسـت بـصرييهـا رسـانه از مورخـانيريـگ بهرهةدربارافزوده شده است،

همرديگيمش تاريخي مد نظر قرار در ارتقاي پژوهها رسانه هم نقش اين،بررسي و
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و خوانندگان گذاشتهييها چالش .شوديم انتقادي پيش روي مؤلفان

 نگــارش دو نــوع از تكــاليف رايــجيهـاوهيشــ،هفــتمو شــشميهــا فـصل در

كـه مثـالي مـشروح از آن ارائـه(1نگارانـهخيتـار جـستار:شود بررسي مي دانشجويان

و ترتيب تدريس خود من تبعيـت مطال.2 تحقيقيةو مقال) شوديم ب اين فصل از نظم

) دوم اسـت كه عمدتاً متكي بـر منـابع دسـت(نگارانهخيتار كه در آن جستار كنديم

 تـريطـولان تحقيقية تاريخ دارد، حال آنكه مقاليها روشنقش اصلي را در كلاس

و دست كه با استفاده از منابع دست( و نامـهانيـاپمربـوط بـه) شـوديمدوم نوشته اول

 برخـي از نكـات اصـلي،هفـتم در فـصل. شوديم كارشناسيةسمينار سال آخر دور

در اين. شوديميبند جمعتاريخ، بودن بازـ پايان مسئلة در كتاب، به ويژه شده طرح

 خلاقانه ارتباط نزديكييهاليتحلوها دگاهيد كه رسيدن به شوديمفصل نشان داده 

. فكري پويا داردة يك رشتة مثاببا مفهوم تاريخ به

 كـه در اختيـار پژوهـشگران تـاريخ قـرار دارنـد در3يبرخطـة داديهـا گاهيپا

ها دانشگاهيها كتابخانه، آن هم به سبب اينكه اند افتهي اخير افزايش بسيارييها سال

از پژوهش اينترنتي به عنوان يكي. اند آورده را فراهمها گاهيپاامكان دسترسي به اين

 چنان اهميتي يافته كه در اين ويراست كتاب مفصلاً به آن مورخانابزارهاي تحقيقي 

 دهـديمبخش پاياني كتاب حاضر را پنج پيوست كمكي تشكيل. پرداخته شده است

و عملي براي اعمالييها سرمشقآنها فقرة كه چهار و هـا نوشتپي،ها پانوشت ساده

ــابفهرســت ــ عرضــه شناســي كت ــديم ــانيپيوســت. كنن ــزپاي از شــامل ني  فهرســتي

.است رايج مورد استفاده در آثار پژوهشييها نوشت كوته
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